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Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid zoals bedoeld
in artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

Par dérogation aux dispositions du Code des
impôts sur les revenus 1992 en matière de délais de
réclamation et de dégrèvement d’office, le dégrève-
ment des impositions établies ou acquittées contraire-
ment aux dispositions de l’Accord entre le Royaume
de Belgique et le Royaume d’Arabie Saoudite portant
sur des exemptions réciproques en matière d’impôts
sur le revenu et sur les bénéfices, de droits
d’importation et de sécurité sociale dans le cadre de
l’exercice du transport aérien en trafic international,
signé à Riyadh le 22 février 1997, est, même lorsque
ces impositions ne sont plus susceptibles de révision
en droit interne, accordé, soit d’office par le directeur
des contributions si les surtaxes ont été constatées par
l’administration ou signalées à celle-ci par le redeva-
ble dans le délai d’un an à compter de la publication
de la présente loi au Moniteur belge, soit ensuite
d’une réclamation motivée présentée par écrit dans le
même délai au fonctionnaire précité.

In afwijking van de bepalingen van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992 met betrekking tot
de termijnen inzake bezwaar en ontheffing van
ambtswege wordt, zelfs wanneer zij op grond van het
gemeen recht niet meer kunnen worden herzien, van
de aanslagen die in strijd met de bepalingen van de
Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en het
Koninkrijk Saoedi-Arabië inzake wederkerige vrij-
stellingen met betrekking tot belastingen naar het
inkomen en naar de winst, invoerrechten en sociale
zekerheid, in het kader van het verrichten van lucht-
vervoer in internationaal verkeer, ondertekend te
Riyadh op 22 februari 1997, zijn gevestigd of gekwe-
ten, ontheffing verleend, hetzij van ambtswege door
de directeur der belastingen indien de overbelasting
door de Administratie is vastgesteld of door de belas-
tingschuldige aan de Administratie is bekendgemaakt
binnen een termijn van één jaar met ingang van de
publicatie van deze wet in het Belgisch Staatsblad,
hetzij naar aanleiding van een schriftelijk en met rede-
nen omkleed bezwaarschrift dat binnen dezelfde
termijn bij de voornoemde ambtenaar is ingediend.

L’article 418 du Code des impôts sur les revenus
1992 ne s’applique pas aux dégrèvements accordés sur
les impositions visées au présent article.

Artikel 418 van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992 is niet van toepassing op de ontheffin-
gen die worden verleend op de in dit artikel bedoelde
aanslagen.

Art. 3 Art. 3

Par dérogation aux dispositions du Code des
impôts sur les revenus 1992, les impôts ou supplé-
ments d’impôts dus à raison des revenus auxquels
l’Accord s’applique peuvent encore être valablement
établis après la forclusion des délais d’imposition
prévus en droit commun jusqu’à l’expiration d’un
délai d’un an à compter de la publication de la
présente loi au Moniteur belge.

In afwijking van de bepalingen van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992, mogen de belas-
tingen of aanvullende belastingen die verschuldigd
zijn terzake van inkomsten waarop de Overeenkomst
van toepassing is, nog geldig worden gevestigd na het
vervallen van de aanslagtermijnen waarin het gemeen
recht voorziet tot het verstrijken van een termijn van
één jaar met ingang van de bekendmaking van deze
wet in het Belgisch Staatsblad.

Bruxelles, le 1er avril 2003. Brussel, 1 april 2003.
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